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(2024-KKJ-20) ONCE LINIJINIS VYSTYMO PIRKIMUI / 

TENDER FOR THE PROCUREMENT (2024-KKJ-20) ONCE MAINTENANCE SERVICE

1. / INFORMATION ABOUT THE SUPPLIER

ir juridinio asmens kodas (jei 
Pa teikia fizinis asmuo - ), 

pavadinimai

Name of the Supplier, legal entity code (if the Tender is 
submitted by a natural person, business certificate No.),
address and VAT number / Names of the Members of 
the group of Suppliers, legal entity codes, addresses 
and VAT numbers

Company name: Pinja Digital Ltd
Business ID: 1002325-7
VAT: FI10023257
Address: Lutakonaukio 7, 40100 Jyväskylä, Finland

bendras atstovas/ vadovaujantis 
narys, jo kontaktiniai duomenys (pavadinimas, telefono 

Representative or the Lead Member of a Group of 
Suppliers, contact details (name, telephone number, e-
mail address)
Kontaktinio asmens, Pirkimo 

kontaktiniai duomenys)
Details of the contact person authorised to keep direct 
contact during the Procurement Procedures (name, 
surname, contact details)

Petrus Taskinen
+350 50 413 1447

petrus.taskinen@pinja.com

2. INFORMATION ABOUT SUBCONTRACTORS

2.1.
privalo

gali nurodyti tuo metu 

3.1. The Supplier, along with the Tender (in the case of 
Negotiations, the Initial Tender), must indicate the part 
of the Contract transferred to the Subcontractor and may 
indicate the Subcontractors known at that time. The 
Supplier shall do this by filling in the table below in this 
section.

Eil. 
Nr. 

/ 
No

1 / Name of the 
Subcontractor5 / The part of the contractual 

obligations that is transferred to the Subcontractor

1.
Pvz.: perduodama dalis ataskaitos parengimas / E.g.: 
the part to be transferred is the preparation of the report

2.
Pvz.: perduodama dalis E.g.: the 

transferred part is the arrangement of well-being

3.

3.1.

Pirminiu 

4.1. In case the Supplier intends to rely on the 
capacities of Third Persons, the Supplier must indicate 
this in the free-form document attached to the Tender 
Form (in the case of Negotiations, the Initial Tender). The 
Supplier should indicate in the document the resources of 
the Third Persons on which it provides evidence that the 

1

1 1 /
Provide the name of the specific Subcontractor, if known at the time of submitting the Tender. If there are intentions to rely on someone, but specific 

the Supplier confirms 
that only Subcontractor who do not meet any of the conditions laid down in Article 45 (21) of the LPP / Article 58 (41) of the LP shall be used 
for the performance of the Contract.
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resources will be available to it during the performance of 
the Contract. The Buyer verifies such evidence before 
determining the Succesful Tender. Unilateral 
confirmation by the Supplier shall not be considered as 
proof.

3.2.
derybos 

4.2. If the Supplier did not indicate Third Persons when 
submitting the Tender Form (in the case of Negotiations, 
the Initial Tender), it is not allowed to indicate them in later 
stages of the Procurement procedures.

3.3.

susijusios elektros energetikos infrastr

3.

4.3. The Supplier shall provide information on his 
participation and the participation of his controlling 
persons in the construction of a legally recognised unsafe 
nuclear power plant in a third country or in its activities, in 
development projects of electricity infrastructure related 
to the activities of such plant by completing Annex 3 to 
the Tender Form.

4. TENDER PRICE

4.1. . / The Tender price shall be indicated in euros. 

4.2. . / The Tender price shall be indicated by filling in the table 
below:

Eil. 
Nr. / 
No

Pirkimo objektas / Procurement object

Kiekis Sutarties
galiojimo 

laikotarpiu / 
Quantity during 

the contract 
period

kainis EUR be 
PVM / Rate EUR 

exc. VAT

aina 
EUR be PVM2 / 
Tender Price in 
EUR excluding 

VAT

1.
paslaugos / Information system ONCE 
support services

12 3/months4 1750 EUR / Month 21.000 EUR

2. ONCE vystymo 
paslaugos / Information system ONCE 
development services

200 val.5/h6 95 EUR / Hour 19.000 EUR

/ Total price EUR excluding VAT: 40.000 EUR

5. GALIOJIMO TERMINAS / PERIOD OF VALIDITY OF THE TENDER

5.1. 8
.

5.1. The Tender shall be valid during the period 
specified in Paragraph 8.1 of the GPC

6. / ANNEXES TO THE TENDER FORM

6.1. Priedas Nr. 1 rekvizitai ir kita informacija / Annex No 1. ;

6.2. Priedas Nr. 2 Konfidenciali informacija / Annex No 2. Confidential Information;

6.3. Priedas Nr. 3 ir
/ Annex No 3. Information on the 

participation of the Supplier and Its controlling persons in construction, operation of an unsafe nuclear power plant or 
the projects of development of related infrastructure;

6.4. Priedas Nr. 4 - 1 1 dalies nuostatas / Annex
No 4. Supplier s Declaration in accordance with the provisions of Article 45(21) of the LPP, Article 58(41) of the LP.

*PASTABA 2; 4 o tojo.
/ *NOTE: Annexes 2, 4 shall not be completed and submitted with the Tender. Potentially Successful Tenderer will be 
asked to submit the documents.

2 Kiekio Sutarties galiojimo laikotarpiu / Tender price in EUR 
excluding VAT is calulated by muliplying Rate EUR exc. VAT by Quantity during the contract period.
3 Nurodytas Pirkimo objekto kiekis
4 Indicated quantity of the Object of the Procurement which will be purchased for the duration of the Contract.
5 nurodyto kiekio.
6 Indicated preliminary quantity of the Object of the Procurement. The Buyer does not undertake to purchase the entire specified quantity.
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sutinkame su Pirkimo dokumentuose (kaip  

projektas). 

We do hereby confirm that, by submitting our Tender, 
we agree to the further Procurement procedures set 
out in the Procurement Documents (as defined in the 
General Procurement Conditions), Framework 
Agreement Conditions (if submitted) and the 
Conditions (both general and special parts) of the 
Contract to be concluded (if Draft Contract is 
submitted). 

reikalavimus.

We do hereby confirm that we have carefully read all 
the requirements set out in the Procurement 
Documents, that our Tender is fully compliant 
therewith, and that we do hereby undertake to observe 
them within the course of implementation of the 
Contract. We do hereby also undertake to comply with 
all requirements established in the effective 
legislations of the Republic of Lithuania that apply to 
the Object of the Procurement and the Contract. 
Preparation of our Tender included taking into 
consideration of the regulations on occupational 
safety and working conditions.

By signing this Tender, we do hereby confirm the 
authenticity of the documents submitted as a part of 
the Tender.

We do hereby confirm that we made the decision to 
participate in this Procurement by relying on 
Subcontractors without the intent to limit competition 
and having assessed the requirements of Law on 
Competition of the Republic of Lithuania and other 
legal acts.

duo

We know and understand that the Contracting 
Authority, having evaluated the information provided 
in the Tender, retains the right to apply to the Supplier 
or the Subcontractors it intends to rely on during the 
procedures of the Procurement (at any stage of the 
Procurement procedure) with a request to submit 
documents, evidence and additional explanations 
certifying the information provided in the Tender.

aipsnio 4 dalies 1 
punkto pagrindu.

We know and understand that if information (all or part 
of the data provided in the Tender) submitted with the 
Tender is false, liability can be applied for it according 
to the procedure set out in the legal acts, and the 
supplier who has concluded agreements with other 
suppliers which have limited, limit or may limit 
competition in the Procurement while the Contracting 
Authority has, in regards to it, credible evidence, may 
be excluded from the Procurement procedure, 
pursuant to Article 46 (4) (1) of the Law on Public 
Procurement of the Republic of Lithuania.  

_________ ONCE BY PINJA PRODUCT OWNER, PETRUS TASKINEN __________

7 / (Position, name, surname and signature of the 
Supplier or his authorised person thereof)8

7 kumentas, suteikiantis 

8 If the Tender for the Procurement is signed by a person authorised by the CEO, a written authorisation or another document authorising the right of 
signing must be appended to the Tender.
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Priedas Nr.1. prie / Annex No 1 to the Tender Form

/ 

9 / 
Name of the Supplier / Names of the members of the Group of 
Suppliers10

Pinja Digital Ltd

-ai)11

korespondencijai) / Supplier's address(es) 12 (if different, also 
include the address for correspondence)

Lutakonaukio 7, 40100 Jyväskylä, Finland

Juridinio asmens kodas(-ai)14

- / Legal 
entity code(s)15 (in case of a natural person submitting the 
Tender business certificate No etc.)

Business ID 1002325-7

-ai)16 / Supplier's VAT 
identification number(s)17

FI10023257

banko pavadinimas / Account 
number and bank name of the General Representative or 
Leading Member of the Supplier / Supplier Group

IBAN FI89 5290 0220 5136 24
OP Yrityspankki Oyj

nario telefono numeris / Telephone number of the General 
Representative or Lead Member of the Supplier / Group of 
Supplier

+350 50 413 1447

/ Name of the General Representative of the Supplier
/ Group of Suppliers or the person authorized by the Leading 
Member to sign the Tender

Petrus Taskinen

/ Name of the contact person of the Joint 
Representative or Lead Member of the Supplier / Supplier 
Group who submitted the Tender

Petrus Taskinen

numeris / Mobilaus telefono numeris / Phone number / Mobile 
number of the contact person / contact person of the Tenderer 
/ group of Suppliers who submitted the Tender

+350 50 413 1447

ens elektroninio 
/ E-mail address of the contact person of the 

General Representative or Lead Member of the Supplier / 
Group of Suppliers who submitted the Tender

petrus.taskinen@pinja.com

tel. / Name, surname, tel., email of the General 
Representative or the leading member of the Supplier / Group 
of Suppliers responsible for the execution of the Contract.

+350 50 413 1447, 

petrus.taskinen@pinja.com

Petrus Taskinen

______________ ONCE BY PINJA PRODUCT OWNER, PETRUS TASKINEN _________________

9

10 In case when the Tender is submitted by the Group of Suppliers engaged in a Joint Venture, information on all Suppliers engaged in a Joint Venture 
must be provided.
11

12 In cases, where the Tender is submitted by a group of Suppliers, the information shall be submitted about all members of the Group of Suppliers.
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13 / (Position, name, surname, and signature of 
the Supplier or his authorised person thereof)14

13 kumentas, suteikiantis 

14 If the Tender for Procurement is signed by a person authorised by the CEO, a written authorisation or another document authorising the right of 
signing must be appended to the Tender.
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7 (20230913)

Priedas Nr. 2. / Annex No 2 to the Tender Form

KONFIDENCIALI INFORMACIJA / CONFIDENTIAL INFORMATION

o priedo lenteles bus o tojo / (only potentially Successful Tenderer will be required 
to complete the tables in this Annex)

the 
information specified in Table No 1 provided in the 
Tenders would be made public in accordance with the 
provisions of the legislations governing public 
procurements as well as the practice formed by the Public 
Procurement Office and jurisprudence of courts of law.

/ Table No 1

Eil. 
Nr.
/ No

informacija15 / Completed forms and other 
provided information20

/ Grounds for disclosure

1.

ridinio 
asmens) informacija, nurodyta

laikoma konfidencialia informacija) / Tender Form 
(without annexes as well as the details of the 
Supplier (legal entity) provided in Part 1 of this 
Tender Form, which in any case cannot be 
considered as confidential information)

/ To be made public in 
accordance with Article 20(2) of the LPP / Article 32(2) of 
the LP.

2.
/ The 

Details and Other Information
/ To be made public in accordance 

with Article 20(2) of the LPP / Article 32(2) of the LP, 
except for information, disclosure of which is prohibited 
by the Law on Legal Protection of Personal Data.

3. / Rates of the Services

/ To be 
made public in accordance with Article 20(2) of the LPP
/ Article 32(2) of the LP, practice formed by the PPO and 
jurisprudence of courts of law, except for rate 
components of goods/services/works.

4.

( / 
Documentation provided together with the Tender 
contains technical descriptions of the goods 
(brochures, descriptions, instructions)

32 straipsnio 2 dalimi

To be made 
public in accordance with Article 20(2) of the LPP / 
Article 32(2) of the LP, practice formed by the PPO and 
jurisprudence of courts of law, except for rate 
components of goods/services/works.

In order to make sure that publication of the information 
specified in the Tenders of the Successful Tenderers 
would not contradict the requirements stipulated in the 
legislations or the legitimate interests of the Suppliers nor 
impede their freedom to compete with each other, please 
indicate if the Tender contains any confidential 

15 macijos 
Separate 

documents or information provided in the documents can be used in separate lines, considering the confidentiality of information. Considering the 
confidentiality of information, the documents and arguments proving the confidentiality shall be submitted.
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.16

information and which part of the information given 
in the Tender shall be confidential and please 
supplement the Tender with documents proving 
confidentiality.17.

/ Table No 2

Eil.

Nr.
/ 

No

pateikiama informacija18 / 
Completed forms and other 

provided information23

Ar dokumentas 
konfidencialus?

(Taip / Ne / 
Neteikiama) / Is 
the document 
confidential?

(Yes/No/Not 
submitted)

Kokiu pagrindu atitinkamas dokumentas yra 
(ne)konfidencialus? / On what ground is the 

relevant document (non)confidential?

1.
/ 

Joint Venture Agreement (if the 
Tender is submitted by a Group of 
Suppliers)

[Pasirinkite]

/ Yes / No / Not 
submitted

konfidencialu. / Information may be regarded as 
confidential, except for cases, where the 
respective information is made available to public 
or the Supplier indicates the information not to be 
confidential

2.
/ 

Draft contract submitted by the 
Supplier

[Pasirinkite]

/ Yes / No / Not 
submitted

konfidencialu. / Information may be regarded as 
confidential, except for cases, where the 
respective information is made available to public 
or the Supplier indicates the information not to be 
confidential

3. tipai) / Documentation provided together with the Tender (except for the types of documents shown in row 7 of 
Table No1 of this Annex):

4.
(when completing this point, the 
Supplier must specify a specific 
document type)

[Pasirinkite]

/ Yes / No / Not 
submitted

atitinkama informacija 

konfidencialu. / Information may be regarded as 
confidential, except for cases, where the 
respective information is made available to public 
or the Supplier indicates the information not to be 
confidential

5.
Konfidencialios informacijos 
pagrindimas / Substantiation of the
Confidential Information

[Pasirinkite]
informacija 

16

.
tinkama jos dalis 

. 

dalyje ir ( urodytos 

nurodyta informacija yra nekonfidenciali. 
17 The table No 2 provides information on confidentiality of the information specified in the Tender. The Tenderer is required to indicate, if any 
confidential information has been included in the Tender thereof and which information specified in the Tender shall be regarded as confidential. In 
case of indication that information shall be regarded as confidential, please supplement the Tender with documents and arguments proving 
confidentiality. The entire Tender of the Tenderer may not be regarded as confidential information.
If the table No 2 or individual lines of it are not completed, the Buyer would assume that this information given in the Tender or the relative 
part thereof shall not be regarded as confidential. 
Please note that, pursuant to the LPP/LP, information, which is characteristic of the features and conditions defined in Article 20 (2) of the LPP/ Article 
32 (2) of the LP and shall not be regarded as confidential, and if the Buyer has any doubts regarding confidentiality of the information provided in the 

n. If the Tenderer fails 
in submitting such proofs or submits inadequate proofs within the time period (which shall not be less than 5 business days) determined by the Buyer, 
it shall be deemed that the information specified in the Tender is not confidential.
18 macijos 

/ Separate documents or information provided in the documents can be used in separate lines, considering the confidentiality of
information
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/ Yes / No / Not 
submitted konfidencialu. / Information may be regarded as 

confidential, except for cases, where the 
respective information is made available to public 
or the Supplier indicates the information not to be 
confidential

______________________________________________________

/ (Position, name, surname and signature of the 
Supplier or his authorised person thereof)19

19

Where the Tender for Procurement is signed by a person authorised by the manager, a written power of attorney or other document 
granting the right of signature shall be attached to the Tender.
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7 (20230913)

3 / Annex No 3 to the Tender Form

IR
OJE, JOS VEIKLOJE ARBA SUSIJUSIUOSE 

PROJEKTUOSE

energetik 20. 

jos veikloje, taip pat 
21.

22.

dalyvavo 
arba dalyvauja 

statyboje, jos veikloje arba susijusiuose 
  

TAIP NE

pavadinimas)

kontroliuojantis / -ys asmuo / -enys dalyvavo arba 
dalyvauja

statyboje, jos veikloje arba susijusiuose 
.  

TAIP NE
-

asmens / - , 

pavadinimas)
ijos 

pasikeitimus.

.

20

ir 

nacionalinio saugumo interesams patikra.

21 avo rajone, 
-06-27, Nr. 2017-

10815).

22

https://sign.visma.net/fi/document-check/3a7acf24-a2d2-4b00-b976-77446d706cfb

Electronically signed / Sähköisesti allekirjoitettu / Elektroniskt signerats / Elektronisk signert / Elektronisk underskrevet

www.vismasign.com



INFORMATION ON THE PARTICIPATION OF THE SUPPLIER AND ITS CONTROLLING PERSONS IN 
CONSTRUCTION, OPERATION OF AN UNSAFE NUCLEAR POWER PLANT OR THE PROJECTS OF 

DEVELOPMENT OF RELATED INFRASTRUCTURE 

In Table No. 1 the Supplier shall provide information on participation of itself and its controlling persons in the 
construction of a nuclear power plant in a third country, which has been declared unsafe by the legal acts, or in its 
operation, in the projects of development of electricity infrastructure related to the operation of such a power plant23. 

Participation in the construction of an unsafe nuclear power plant in a third country or its operation, as well as 
participation in electricity infrastructure development projects related to the operation of such a plant shall be 
considered as participation of the Supplier or its controlling persons in the construction or operation of the 
Ostrovets Nuclear Power Plant as well as in the electricity infrastructure development projects related to the 
Ostrovets Nuclear Power Plant24.

Pursuant to the provisions of the Law on Competition of the Republic of Lithuania, undertakings having or acquiring the 
right of control over the Supplier shall be deemed to be controlling persons25.

Table No. 1
Information on the participation of the Supplier and its controlling persons in the construction of an unsafe 
nuclear power plant, its operation or related infrastructure development projects (1 of 2 OPTIONS MUST 

BE MARKED)
Has the Supplier / Participant participated or is it 

participating in the construction of an unsafe 
nuclear power plant, its operations or related 

infrastructure development projects. 

YES NO enter the name of the Supplier and / 
or Partner in the Joint Activity, 

who has participated or is 
participating in the specified 

activity)
Has the person(s) controlling the Supplier / 

Participant in the Joint Activity participated or 
is/are participating in the construction of an 
unsafe nuclear power plant, its operations or 
related infrastructure development projects.

YES NO enter the name of the person(s) 
controlling the Supplier or the 

Participant of the Joint Activity who 
has/have participated or will 

participate in the specified activity)
I undertake to immediately notify the Buyer of any changes in the information provided, during the term of validity of the 

Procurement and/or the Contract.
I have been informed and agree that this information would be submitted to the Coordination Commission for the Protection of 

Objects of Importance to Ensuring National Security in the cases specified in the Law on the Protection of Objects of Importance 
to Ensuring National Security of the Republic of Lithuania.

________________ ONCE BY PINJA PRODUCT OWNER, PETRUS TASKINEN ____________________

(Name, surname, signature of the Supplier or a person authorised thereof)

23Pursuant to Article 4 (4) of the Law of the Republic of Lithuania on Necessary Measures of Protection against the Threats Posed by Unsafe Nuclear 
Power Plants in Third Countries, persons participating in the construction of a nuclear power plant in a third country, which has been declared 
unsafe, or its operation, in the projects of the development of infrastructure related to the operation of such a power plant or the 
transactions concluded between the persons under their control and enterprises important for ensuring national security regarding energy system 
projects implemented in the Republic of Lithuania shall be subject to the verification of compliance of transactions with national security interests, 
provided for in Article 13 of the Law on the Protection of Objects of Importance to Ensuring National Security of the Republic of Lithuania.

24Recognized under the Law of the Republic of Lithuania on the Recognition of the Nuclear Power Plant Under Construction in the Ostrovets District 
in the Republic of Belarus as Unsafe and Posing a Threat to the National Security of the Republic of Lithuania, its Environment and Public Health 
(TAR, 2017-06-27, No. 2017-10815).

25The right of control is understood as defined in Article 3 (9) of the Law on Competition of the Republic of Lithuania: Control means any rights arising 
from the laws or transactions of the Republic of Lithuania or another country which entitle a legal or natural person to exert a decisive influence on 
the activity of an undertaking, including:
1) the right of ownership to all or part of the assets of the undertaking or the right to use all or part of the assets of the undertaking;
2) other rights which permit exertion of a decisive influence on the decisions of the bodies of the undertaking or the composition of its personnel.

Decisive influence is understood as it is defined in Article 3 (11) of the Law on Competition of the Republic of Lithuania:
Decisive influence means the situation when the controlling person implements or is in a position to implement their decisions in relation to the 
economic activity of the controlled undertaking, the decisions of its bodies or the composition of its personnel.
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